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ר1 שְׁמֹ֣
Храни
H8104

]רגליך[
[ктив:ноги–твои]
H7272

)רַגְלְךָ֗(
ногу–твою,
H7272

ר כַּאֲשֶׁ֤
когда

תֵּלֵךְ֙
идёшь
H3212

אֶל־
в–
H0413

ית בֵּ֣
дом

ים הָאֱלֹהִ֔
Элохима,
H0430

וְקָר֣וֹב
и–приблизься
H7138

עַ לִשְׁמֹ֔
чтобы–слушать,
H8085

ת מִתֵּ֥
нежели–давать
H5414

ים הַכְּסִילִ֖
глупцов
H3684

זָבַ֑ח
жертву;
H2077

י־ כִּֽ
ибо–

אֵינָם֥
не
H0369

ים יוֹדְעִ֖
знают–они
H3045

לַעֲשׂ֥וֹת
делать

ע׃ רָֽ
зло.

Не торопись языком твоим, и сердце твое да не спешит произнести слово пред Богом; потому что Бог на 
небе, а ты на земле; поэтому слова твои да будут немноги.

אַל־2
Не–
H0408

ל תְּבַהֵ֨
торопись
H0926

עַל־
с–

יךָ פִּ֜
устами–твоими,
H6310

וְלִבְּךָ֧
и–сердце–твоё

אַל־
не–
H0408

יְמַהֵ֛ר
спешит–пусть

יא לְהוֹצִ֥
изрекать
H3318

דָבָ֖ר
слово
H1697

לִפְנֵי֣
пред
H6440

ים הָאֱלֹהִ֑
Элохимом;
H0430

י כִּ֣
ибо

ים הָאֱלֹהִ֤
Элохим
H0430

בַּשָּׁמַיִ֙ם֙
на–небесах,
H8064

ה וְאַתָּ֣
а–ты

עַל־
на–

רֶץ הָאָ֔
земле;
H0776

ל־ עַֽ
поэтому–

ן כֵּ֛
так

יִהְי֥וּ
пусть–будут
H1961

יךָ דְבָרֶ֖
слова–твои
H1697

ים׃ מְעַטִּֽ
немногими.
H4592

Ибо, как сновидения бывают при множестве забот, так голос глупого познается при множестве слов.

י3 כִּ֛
Ибо

א בָּ֥
приходит
H0935

הַחֲל֖וֹם
сон
H2472

ב בְּרֹ֣
от–множества
H7230

עִנְיָן֑
забот,
H6045

וְק֥וֹל
и–голос

יל כְּסִ֖
глупца
H3684

ב בְּרֹ֥
от–множества
H7230

ים׃ דְּבָרִֽ
слов.
H1697

Когда даешь обет Богу, то не медли исполнить его, потому что Он не благоволит к глупым: что обещал, 
исполни.

כַּאֲשֶׁר4֩
Когда

ר תִּדֹּ֨
даёшь–обет
H5087

דֶר נֶ֜
обет
H5088

ים אלֹהִ֗ לֵֽ
Элохиму,
H0430

אַל־
не–
H0408

תְּאַחֵר֙
медли
H0309

לְשַׁלְּמ֔וֹ
исполнить–его,

י כִּ֛
ибо

ין אֵ֥
нет
H0369

פֶץ חֵ֖
радости
H2656

בַּכְּסִילִ֑ים
о–глупцах;
H3684

אֵ֥ת
את
H0853

אֲשֶׁר־
то–что–

ר תִּדֹּ֖
обещаешь,
H5087

ם׃ שַׁלֵּֽ
исполни.

Лучше тебе не обещать, нежели обещать и не исполнить.

ט֖וֹב5
Лучше,

ר אֲשֶׁ֣
чтобы

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ר תִדֹּ֑
обещал,
H5087

מִשֶׁתִּדּ֖וֹר    
чем–обещать
H5087

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ם׃ תְשַׁלֵּֽ
исполнять.

Не дозволяй устам твоим вводить в грех плоть твою, и не говори пред Ангелом [Божиим]: "это - ошибка!" 
Для чего тебе делать, чтобы Бог прогневался на слово твое и разрушил дело рук твоих?
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אַל־6
Не–
H0408

ן תִּתֵּ֤
давай
H5414

אֶת־
את
H0853

פִּי֙ךָ֙
устам–твоим
H6310

יא לַחֲטִ֣
вводить–в–грех
H2398

אֶת־
את
H0853

ךָ בְּשָׂרֶ֔
плоть–твою,
H1320

וְאַל־
и–не–
H0408

תֹּאמַר֙
говори
H0559

לִפְנֵי֣
перед
H6440

ךְ הַמַּלְאָ֔
ангелом:
H4397

י כִּ֥
ибо

שְׁגָגָה֖
ошибка
H7684

יא הִ֑
это;
H1931

לָמָּ֣ה
зачем
H4100

ף יִקְצֹ֤
гневаться–будет
H7107

אֱלֹהִים֙ הָֽ
Элохиму
H0430

עַל־
на–

ךָ קוֹלֶ֔
голос–твой

ל וְחִבֵּ֖
и–погубит

אֶת־
את
H0853

ה מַעֲשֵׂ֥
дело
H4639

יךָ׃ יָדֶֽ
рук–твоих?
H3027

Ибо во множестве сновидений, как и во множестве слов, - много суеты; но ты бойся Бога.

י7 כִּ֣
Ибо

ב בְרֹ֤
во–множестве
H7230

חֲלֹמוֹת֙
снов
H2472

ים וַהֲבָלִ֔
и–сует
H1892

ים וּדְבָרִ֖
и–слова
H1697

ה הַרְבֵּ֑
многие;

י כִּ֥
но

אֶת־
את
H0853

ים הָאֱלֹהִ֖
Элохима
H0430

א׃ יְרָֽ
бойся.
H3372

Если ты увидишь в какой области притеснение бедному и нарушение суда и правды, то не удивляйся этому: 
потому что над высоким наблюдает высший, а над ними еще высший;

אִם־8
Если–

שֶׁק עֹ֣
угнетение
H6233

שׁ רָ֠
бедного
H7326

זֶל וְגֵ֨
и–грабёж
H1499

ט מִשְׁפָּ֤
суда
H4941

וָצֶדֶ֙ק֙
и–правды
H6664

תִּרְאֶה֣
увидишь
H7200

בַמְּדִינָ֔ה
в–области,
H4082

אַל־
не–
H0408

תִּתְמַ֖הּ
удивляйся
H8539

עַל־
над–

הַחֵפֶ֑ץ
делом;
H2656

י כִּ֣
ибо

הַּ גָבֹ֜
высокий
H1364

מֵעַל֤
над–

הַ֙     גָּבֹ֨
высоким
H1364

ר שֹׁמֵ֔
стережёт,
H8104

ים וּגְבֹהִ֖
и–высокие
H1364

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
над–ними.

превосходство же страны в целом есть царь, заботящийся о стране.

וְיִתְר֥וֹן9
И–выгода
H3504

רֶץ אֶ֖
земли
H0776

ל בַּכֹּ֣
во–всём
H3605

]היא[
[ктив:она]
H1931

)ה֑וּא(
он:
H1931

לֶךְ מֶ֥
царь
H4428

ה לְשָׂדֶ֖
для–поля

ד׃ נֶעֱבָֽ
служит.
H5647

Кто любит серебро, тот не насытится серебром, и кто любит богатство, тому нет пользы от того. И это - суета!

אֹהֵ֥ב10
Любящий
H0157

כֶּסֶ֙ף֙
серебро
H3701

לאֹ־
не–
H3808

ע יִשְׂבַּ֣
насытится
H7646

סֶף כֶּ֔
серебром;
H3701

י־ וּמִֽ
и–кто–
H4310

אֹהֵ֥ב
любит
H0157

בֶּהָמ֖וֹן
в–изобилии —

א ֹ֣ ל
не
H3808

תְבוּאָה֑
доход;
H8393

גַּם־
также–
H1571

זֶה֖
это
H2088

בֶל׃ הָֽ
суета.
H1892

Умножается имущество, умножаются и потребляющие его; и какое благо для владеющего им: разве только 
смотреть своими глазами?

בִּרְבוֹת11֙
Когда–умножается

ה הַטּוֹבָ֔
благо,

רַבּ֖וּ
умножаются

אוֹכְלֶי֑הָ
едящие–его;
H0398

וּמַה־
и–какая–
H4100

֙ כִּשְׁרוֹן
выгода
H3788

יהָ לִבְעָלֶ֔
для–владельцев–его,
H1167

י כִּ֖
кроме

אִם־
как–

]ראית[
[ктив:видеть]
H7212

)רְא֥וּת(
смотреть
H7212

עֵינָֽיו׃
глазами–своими?

Сладок сон трудящегося, мало ли, много ли он съест; но пресыщение богатого не дает ему уснуть.
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מְתוּקָה12֙
Сладок
H4966

שְׁנַת֣
сон
H8142

ד הָעֹבֵ֔
трудящегося,
H5647

אִם־
мало–ли–

מְעַ֥ט
мало
H4592

וְאִם־
или–

ה הַרְבֵּ֖
много

יאֹכֵל֑
ест;
H0398

וְהַשָּׂבָע֙
а–сытость
H7647

יר עָשִׁ֔ לֶֽ
богача
H6223

אֵינֶנּ֛וּ
не
H0369

יחַֽ מַנִּ֥
даёт
H3240

ל֖וֹ
ему

לִישֽׁוֹן׃
спать.
H3462

Есть мучительный недуг, который видел я под солнцем: богатство, сберегаемое владетелем его во вред ему.

יֵש13ׁ֚
Есть
H3426

רָעָה֣
зло

ה חוֹלָ֔
болезненное,

יתִי רָאִ֖
видел–я
H7200

חַת תַּ֣
под
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
солнцем:
H8121

שֶׁר עֹ֛
богатство
H6239

שָׁמ֥וּר
хранимое
H8104

לִבְעָלָ֖יו
владельцем–своим
H1167

לְרָעָתֽוֹ׃
во–зло–ему.

И гибнет богатство это от несчастных случаев: родил он сына, и ничего нет в руках у него.

וְאָבַ֛ד14
И–пропадает
H0006

שֶׁר הָעֹ֥
богатство
H6239

הַה֖וּא
это
H1931

בְּעִנְיַן֣
в–занятии
H6045

רָ֑ע
злом;

וְהוֹלִ֣יד
и–родил
H3205

ן בֵּ֔
сына,

ין וְאֵ֥
и–нет
H0369

בְּיָד֖וֹ
в–руке–его
H3027

מְאֽוּמָה׃
ничего.
H3972

Как вышел он нагим из утробы матери своей, таким и отходит, каким пришел, и ничего не возьмет от труда 
своего, что мог бы он понести в руке своей.

ר15 כַּאֲשֶׁ֤
Как

יָצָא֙
вышел
H3318

טֶן מִבֶּ֣
из–чрева
H0990

אִמּ֔וֹ
матери–своей
H0517

עָר֛וֹם
нагим,
H6174

יָשׁ֥וּב
вернётся
H7725

לָלֶ֖כֶת
уйти,
H3212

א כְּשֶׁבָּ֑
как–пришёл;
H0935

וּמְאוּ֙מָה֙
и–ничего
H3972

לאֹ־
не–
H3808

א יִשָּׂ֣
унесёт
H5375

בַעֲמָל֔וֹ
от–труда–своего,
H5999

שֶׁיֹּלֵ֖ךְ
чтобы–унести
H3212

בְּיָדֽוֹ׃
в–руке–своей.
H3027

И это тяжкий недуг: каким пришел он, таким и отходит. Какая же польза ему, что он трудился на ветер?

וְגַם־16
И–также–
H1571

זֹה֙
это
H2090

רָעָה֣
зло

ה חוֹלָ֔
болезненное:

כָּל־
всё–
H3605

ת עֻמַּ֥
как
H5980

א שֶׁבָּ֖
пришёл,
H0935

ן כֵּ֣
так

יֵלֵךְ֑
уйдёт;
H3212

וּמַה־
и–какая–
H4100

יִּתְר֣וֹן
выгода
H3504

ל֔וֹ
ему,

ל ׁיַּעֲמֹ֖ שֶֽ
что–трудится
H5998

לָרֽוּחַ׃
для–ветра?
H7307

А он во все дни свои ел впотьмах, в большом раздражении, в огорчении и досаде.

גַּ֥ם17
Также
H1571

כָּל־
все–
H3605

יו יָמָ֖
дни–его
H3117

שֶׁךְ בַּחֹ֣
во–тьме
H2822

יאֹכֵל֑
ест;
H0398

וְכָעַ֥ס
и–досада
H3707

ה הַרְבֵּ֖
многая,

וְחָלְי֥וֹ
и–болезнь–его,
H2483

צֶף׃ וָקָֽ
и–гнев.

Вот еще, что я нашел доброго и приятного: есть и пить и наслаждаться добром во всех трудах своих, 
какими кто трудится под солнцем во все дни жизни своей, которые дал ему Бог; потому что это его доля.
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הִנֵּ֞ה18
Вот,
H2009

אֲשֶׁר־
что–

יתִי רָאִ֣
видел–я,
H7200

נִי אָ֗
я:
H0589

ט֣וֹב
благо,

אֲשֶׁר־
которое–

יָפֶה֣
хорошо —
H3303

אֶכוֹל־ לֶֽ
есть–
H0398

לִשְׁתּוֹת וְ֠
и–пить
H8354

וְלִרְא֨וֹת
и–видеть
H7200

ה טוֹבָ֜
благо

בְּכָל־
во–всём–
H3605

׀עֲמָל֣וֹ 
труде–своём,
H5999

ל שֶׁיַּעֲמֹ֣
которым–трудится
H5998

חַת־ תַּֽ
под–
H8478

מֶשׁ הַשֶּׁ֗
солнцем
H8121

ר מִסְפַּ֧
число
H4557

יְמֵי־
дней–
H3117

]חיו[
[ктив:жизни–его]

)חַיָּ֛יו    (
жизни–своей,

אֲשֶׁר־
которые–

נָֽתַן־
дал–
H5414

ל֥וֹ
ему

ים הָאֱלֹהִ֖
Элохим;
H0430

כִּי־
ибо–

ה֥וּא
это
H1931

חֶלְקֽוֹ׃
доля–его.

И если какому человеку Бог дал богатство и имущество, и дал ему власть пользоваться от них и брать свою 
долю и наслаждаться от трудов своих, то это дар Божий.

גַּ֣ם19
Также
H1571

ל־ כָּֽ
всякий–
H3605

ם הָאָדָ֡
человек,
H0120

ר אֲשֶׁ֣
которому

נָֽתַן־
дал–
H5414

ל֣וֹ
ему

הָאֱלֹהִים֩
Элохим
H0430

שֶׁר עֹ֨
богатство
H6239

ים וּנְכָסִ֜
и–имущество,
H5233

וְהִשְׁלִיט֨וֹ
и–дал–власть–ему
H7980

ל לֶאֱכֹ֤
есть
H0398

֙ מִמֶּנּ֙וּ
от–него

את וְלָשֵׂ֣
и–брать
H5375

אֶת־
את
H0853

חֶלְק֔וֹ
долю–свою

חַ וְלִשְׂמֹ֖
и–радоваться
H8055

בַּעֲמָל֑וֹ
трудом–своим —
H5999

זֹ֕ה
это
H2090

ת מַתַּ֥
дар
H4991

ים אֱלֹהִ֖
Элохима
H0430

יא׃ הִֽ
он.
H1931

Недолго будут у него в памяти дни жизни его; потому Бог и вознаграждает его радостью сердца его.

כִּ֚י20
Ибо

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה הַרְבֵּ֔
много

ר יִזְכֹּ֖
вспомнит
H2142

אֶת־
את
H0853

יְמֵי֣
дни
H3117

חַיָּ֑יו
жизни–своей;

י כִּ֧
ибо

ים הָאֱלֹהִ֛
Элохим
H0430

מַעֲנֶה֖
отвечает

בְּשִׂמְחַ֥ת
в–радости
H8057

לִבּֽוֹ׃
сердца–его.
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